Over Bach en Charpentier

De cantate BWV 110, Unser Mund sei voll Lachens, heeft Bach gecomponeerd voor Eerste Kerstdag 1725. Gezien de feestelijke inhoud voegt Bach trompetten, slagwerk, hobo’s en fluiten toe aan het strijkorkest.  Het openingskoor (nr. 1) is vol van contrasten. De lange instrumentale inleiding (met thema’s uit Bachs vierde orkestsuite) is plechtig en feestelijk, maar als het koor inzet, wordt de muziek dansend en bijna frivool, door het hoorbaar maken van het ‘lachen’ uit de tekst. Daarna speelt het orkest een da capo-achtige afronding. De contrastwerking wordt nog verhoogd door de afwisseling tussen grote en kleine bezetting in zowel de vocale als instrumentale fragmenten.

In de dan volgende delen is de instrumentatie intiem en de boodschap introvert.  Nadenkende woorden karakteriseren de tenor-aria (nr. 2) met twee fluiten. In het korte recitatief 
(nr. 3) onderstrepen de opwaartse sprongen van de violen de lovende woorden van de bas-solist. De aansluitende alt-aria (nr. 4) lijkt te hinken op twee gedachten; de solo oboe d’amore speelt springerige, wringende noten, in navolging van de wrange en dreigende woorden. Maar soms is de muziek ook vredig wiegend, alsof het geweten wordt gesust. Louter blijdschap klinkt dan weer in het duet (nr. 5) waarvoor Bach het thema gebruikt heeft van Virga Jesse uit de Kerst-versie van zijn Magnificat. De cantate wordt afgerond met de volle bezetting van blazers en strijkers in de heldhaftige bas-aria (nr. 6) en het korte feestelijke slotkoraal (nr. 7).
De Messe de minuit van Marc Antoine Charpentier (1643-1704) is 30 jaar eerder ontstaan dan cantate 110 van Bach. Het contrast is groot. Men zou de compositie van Charpentier een ‘volks-mis’ kunnen noemen, want hij laat de traditionele Latijnse mis-teksten zingen op melodieën van populaire kerstliedjes uit die jaren. (De titels van die kerstliederen worden hieronder genoemd, samen met de bijbehorende Latijnse tekst.) De orkestratie is eenvoudig: twee fluiten, strijkers en een belangrijke taak voor het orgel. Net als bij Bach worden de koorstukken afwisselend in grote en kleine bezetting uitgevoerd. De tekst is de volledige Latijnse hoogmis, maar in twee gevallen (bij het Gloria en het Credo) worden de eerste woorden gezongen door slechts één stem zonder begeleiding, bij wijze van priesterlijke ‘intonatie’.  Soms wordt een tekst fragment niet gezóngen, maar alleen gespééld (zoals in het Agnus Dei), omdat van de Franse kerkgangers verwacht werd, dat die de ontbrekende woorden zouden meeprevelen met het orkest.

De geparodieerde Franse kerstliederen zijn de volgende. Kyrie eleison: Joseph est bien marié / Christe Eleison: Or, nous dites Marie / Kyrie Eleison II : Une jeune pucelle / Laudamus te : Tous les bourgois de Châtre / Quoniam : Ou s’en vont ces gais bergers / Deum de Deo : Vous qui désirez sans fin / Crucifixus : Voici le jour solennel, de Noël / Et in Spiritum sanctum : A la venue de Noël / Sanctus : O Dieu, que n’étais-je en vie / Agnus Dei : A minuit fut fait un réveil.
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